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THE LAKE ISLE OF INNISFREE
(O3epusrit octpoB Unnuchpw; isle [arld] — ocmpos /o6wbiuno kax wacmo

eeozpaguiecko2o Hazeaus/)

| will arise and go now, and go to Innisfree (s BoccTany u noiiny ceituac?, u
otnpasitock Ha Muaucdpu; to arise [a'rariz] — /aum./ noonumamocsi;
npPooOYHCOambCsl, 6CX00UmMb /0 conye/; s0ckpecamn, soccmasams: 10 arise from
the dead — soccmamo uz mepmeuix),

And a small cabin build there (1 moctporo Tam MajeHbKYIO XIKUHY; cabin
['keebin] — xuorcuna), of clay and wattles made (crienanny o W3 MIMHBI U IPYTHEB;
wattle [wotl] — niemens; npym);

Nine bean-rows will | have there (y mens tam OyeT eBsath 6000BBIX psijioB; bean

— 000, haconwv, YOW [rau] — psod; psao npu nocadke pacmeHut, 6opo3oa,

2| will arise and go — uurara u3 aHraMiickoro nepesoaa 6ubIeiickoil mpuTYM o OiyaHOM chie (EBaHrenue ot
JIykw, 15:17-20).



boposzoxa), a hive for the honey-bee (yneit s muen: «is MmeoBoN = pabouet
maensl»; honeybee ['hanibi.] — /pabouas/ nuena),

And live alone (u 0yay sxuth oaun) in the bee-loud glade (na monHoM mueTMHBIM
3BOHOM MoJistHe; loud — epomkuil, 36yunsiil, wymnsiil, glade — nonsana,

nPo2anuna; npoceKa, blpyoKa).

And | shall have some peace there (1 y MmeHs OyieT TaMm HEMHOTO TTOKOsT; Ppeace —
mup,; noxotr), for peace comes dropping slow (160 mokoii poskaeTcs:
«IPUXOIMUTY», MEJIJICHHO Karas),

Dropping from the veils of the morning (xanas/aucnanas ¢ TokpoBoB yTpa; to
drop — xanams, cmexamov kanasmu, naoams, onyckamocsi; veil [verl] — eyanb,
NoOKpwleano; nokpos, neiena, 3aseca) to where the cricket sings (tynma, rjie moet
cBepuok; cricket ['krikit] — ceepuox);

There midnight’s all a glimmer (tam HOub Bcst Mepaer/cBetutcs; a glimmer —
mepyarowutr, to glimmer — mepyams), and noon a purple glow (a mosiess
IUTaMEHEET MyPIyPOM: «a TOJJIeHb — MypIypHOe 3apeBo»; glow — ceem /om
ye20-1ub0 packaieHHo2o/; 3ape6o, omceem, ceeueHue, ceepkanue; 1o glow —
PACKATISIMbCSL, HAKATSAMbCS. OOKPACHA,; C6EMUMbCSL, C8ePKANb,; POentb, NbLIAMDb,
ObIMb 3aMUMBLM PYMAHYEM /0 ujexax/),

And evening full of the linnet’s wings (1 Bedep 1moJI0OH KPBLITHEB KOHOTLISHOK;

linnet ['lnt] — xononnanxa).

I will arise and go now (s BoccTany u noiiny ceiuac), for always night and day
(100 HEM3MEHHO HOYBIO U JHeM; always — eceeda, neusmenno)

| hear lake water lapping with low sounds by the shore (s cieiy, kak o3eprast
BOJIa TUICIIETCS THXO: KTUXMMH 3ByKaMu» y oepera; to lap — nieckamocs /o
sonnax/; oW [lou] — nuzxuii; muxuii: in a low voice — npuenywenno,
6NONI20NI0CA);

While | stand on the roadway (B To Bpems Kak s CTOIO Ha JJOPOre = CTOs Ha
nopore; roadway /roudwer] — npoesicas uacmes dopoeu), Or on the pavements

grey (wim Ha cepbIX TpoTyapax; pavement ['pervmant] — nawnens, mpomyap),



| hear it in the deep heart’s core (s cibiy ee /ozepnyio 600y/ B TIyOuHE cepia:
«B TITyOOKOW COKPOBEHHO# YacTh cepay»; deep — anyboxutl, COre —

cepoyesuna, s10po /nnooa/; 2nyOUHHas, 6HYMPEHHSS, COKPOBEHHAS 4acmb,

cepoyesuna).

Linnet

I will arise and go now, and go to Innisfree,
And a small cabin build there, of clay and wattles made;
Nine bean-rows will I have there, a hive for the honey-bee,

And live alone in the bee-loud glade.

And | shall have some peace there, for peace comes dropping slow,
Dropping from the veils of the morning to where the cricket sings;
There midnight’s all a glimmer, and noon a purple glow,

And evening full of the linnet’s wings.

I will arise and go now, for always night and day



I hear lake water lapping with low sounds by the shore;
While I stand on the roadway, or on the pavements grey,

I hear it in the deep heart’s core.

The Lake Isle of Innisfree

William Butler Yeats (1865-1939)
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